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NEP®OPMATUBHbIU MNMAroJ1 KAK CPEACTBO 9KCMNJIMKALUMN
ACCEPTUBHON UHTEHLUU

B cTaTbe paccMaTpuBalOTCs acCepTUBHbIE pe4YeBble akTbl Ha NpUMMepe NPOU3BEeAEHNIT aHININIACKUX
“ aMepUKaHCKUX NucaTteneil, paccMaTpUBalOTCSA CPeACTBa BbipaXeHUs aCCEepPTUBHOW pe4yeBoi UHTEH-
uuM Npu nomowm nepdpopmaTtueHoro rnarona. MpueoauTtca knaccudukauua acCepTUBHBIX PeveBbIX
aKTOB MO CTENEeHN UHTEHCUBHOCTU UHTEHLIUN YTBEPXKAEHUS.

KniouyeBble cnoea: neppopmMaTUBHBIN rnaros, COGCTBEHHO MMarosbl YTBEPXAEeHUs, CATYaTUBHO
yTBEpAuTesbHbIE [aroJibli, aCCepPTUBbI-3aBEePEeHUsi, aCCepPTUBbI-3asiBJIeHNs, aCCePTUBbI-KOHCTATUBBI,

acCcepTuBbI-NpeanoJyiocdkeHund.

Poccuiickumu 1 3apyOeKHBIMU YUEHBIMI-
JIMHTBUCTAMU PACCMATPUBAIOTCS Pa3JIUUHBIE CIIO-
COOBI HOMUHAIIMN MHTEHIIHOHAIBHBIX COCTOSTHUT
[IPOYIIEHTOB PEYH U PEYEBBIX COOOIIEHHIA.

B natHoit 06/1aCTH IMHIBUCTUYECKOIT HAYKU
CYIIECTBYET HECKOJILKO HATIPABJIEHUI: TEOPUS Pe-
YeBbIX AaKTOB, TEOPUSI HOMUHAIIUY MHTEHI[MOHATb-
HBIX COCTOSTHU 1 TEOPUS PEJIEBAHTHOCTH, KOTOPbIE
MpeJIaraloT pa3IMuHble MOJIETN PEYeBON MHTEH-
IIUH 1 pa3pabaThIBAIOT COOTBETCTBYIOIIME TAKCO-
nomuu. HecMOTpst Ha 9TO, MHOTHE BOTTPOCHI OCTA-
10TCs1 OTKPBIThIMU. Harprmep, He cy1iiecTByeT e/iu-
HOTO MOJIX0/Ia K OIIPEIEIEHIIO CIIOCOO0B BhIPasKe-
HUST OTIPeJIETIEHHBIX BUJIOB PEYEBOTO HAMEPEH U HA
TTOBEPXHOCTHOM YpOBHe. B TpasiniinonHoii teopun
PEYEBBIX AKTOB OJ[HVM 13 OCHOBHBIX CPEJICTB BbIPa-
JKEHUST PeYeBOro HaMepeH s TPU3HaHa TaK Ha3bI-
Baemas riepopmaTuBHasi opmyJia (UCIOJIb30Ba-
Hue nephopMaTUBHOTO TJIaroJia B 1-M Jivite HacTo-
SITIETO BPEMEHHU U3 bsIBUTEJIbHOTO HAKJIOHEHMST ).

Eciin paccmatpuBarts psijt iepopMaTHBHBIX
IJIar0JIOB, HA3bIBAIONUX PA3JTUYHbIE HMHTEHITNO-
HaJIbHBIE COCTOSTHUS, TO MOXKHO OTMETUTD, YTO
MIPeIIoJKEHHBIE PaHee KIacCU(PUKAIINH JTaHHbBIX
[JIATOJIOB UMEIOT MHOTO OOIIET0: OOJIBITMHCTBO
T'PYIIII IJIAT0JIOB COBIIAJIAET MO0 CBOEMY CEMaHTHU-
YeCKOMY HaroJiHeHu 0. B 1o jke Bpemst mpobJieMa-
TUYHO OIPEJEIUTD ITPUHAJIEIKHOCTD PsiZia IJIaro-
JIOB K KAKOMY-JIMOO OJHOMY KJIACCY B CHIY MHOTO-
YUCJIEHHBIX OTTEHKOB 3HAUYEH NS, KOHTEKCTA, [T0-
IPaHIYHBIX CJIyYaeB yIoTPeOIeHUSI.

Knaccudukarys mparmMaTiiecKux TUTIOB BBIC-
KasbIBAaHUI, YK CJIO KOTOPHIX OTHOCUTEJIBHO HEBE-
JIMIKO, TIOK2 KOJIEOJIETCSI OT TISITHU JI0 HECKOJIBKUX JIe-
CATKOB (B 32aBUCUMOCTH OT TEOPETUIECKUX TTO3UTTHI
HCCJIeIOBATE IS U CTEIIEHH JIeTATU3UPOBAHHOCTH
KJTacCU(UKAIIMOHHBIX TPU3HAKOB). [TepBast kiiac-
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cubUKAINS PEYeBbIX aKTOB ObLIa TIPEIOKEeHa CO-
3maresieM Teopun peueBbix akToB Jxk. Octurom. On
BBIJIEJIUJT TISITh KJIACCOB B COOTBETCTBUM C UJLIOKY-
TUBHOU CUJION BXOATIINX HAX BBICKA3bIBAHNUM [ 3].
TTosnnee JTx. Cepitb IPeIoxRmI cCOOCTBEHHY IO KJTac-
cudukanmio. B kauecTBe ocCHOBaHUS JIJIs Hee OH
BBIOPAJT MJJIOKYTUBHYTO T1€/1b U BHITEKAIOIINE 13
Hee TIOHATHS: HallpaBJIeHHe IPUCIIOCOOTIEHIS 1
BBIPaKaeMBbIe YCIOBUS ICKPeHHOCTH [ 6]. DyHKIms
«(bUKCHPOBAHUS TIPUHAIIEIKUT UJITIOKY THBHOMY
KJIACCY PEITPE3EHTATUBOB (ACCEPTUBOB) B TAKCOHO-
mun Cepiid (aKcrto3uTuBLI — y OCTHHA, KOHCTATH-
Bol — y [.I TTouernosa) [ 5].

[Tpu aTOM IOCTATOYHO MHOTOUHMCITIEHHYIO TPYTI-
Iy WIJIOKY TUBHBIX aKTOB IIPE/ICTABIISIIOT PEYEBbIe
JIeNCTBYS, COIEP;KAlllie acCePTURBHBIE ry1aroJbl. Kak
1 GOJTBIIIMHCTBO AHTJTUHCKUX TJIAr0JIOB, WLIOKY THB-
HbIE IJIArOJIBI SIBJISTIOTCSI MHOTO3HAYHBIMU, TO €CTh
UMEIOT HECKOJIbKO TIPAarMaceMaHTHIeCKUX 3HAYE-
HUM, a 3HAYUT, MOTYT HOMUHHUPOBATH HECKOJIBKO
peueBbIx HaMepeHuil. Tax, CyIecTByIOT UILIOKY-
TUBHbIE [JIATOJIBI, KOTOPBIE BXOJIST TOJIBKO B KJIACC
accepTuBoB. VX MOKHO OIPE/IEINTh KAK COOCTBEH-
HO IJIaroJibl yTBepskieHust. K Takum riaroiam Mosk-
HO OTHECTH IJIaroJIst: to assert, to affirm, to confirm,
to assure, to state, to suppose.

1) 1 assure (accepmug) you it is not in my power
(Jane Austen. «Sense and sensibility», http.//
promo.net/pg/).

2) «We are allunanimous in that wish, I suppose
(accepmus) s, said Elinor, <in spite of the
insufficiency of wealth» (Jane Austen. «Sense and
sensibility», http.//promo.net/pg/).

Cy1IeCTBYIOT MJIOKY TUBHBIE TJIar0JIbl, KOTO-
Pble BXOJIST KaK B KJIACC ACCEPTUBOB, TAK U B IPyTHE
KJIACCBI, B CHITY OOJTa/IAaHNsT IBYMsI UJIOKY THBHBI-
MU (DYHKIIMSIMU, O/{HA U3 KOTOPBIX SIBJISIETCSI TIPE00-
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JIajiatolniel B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. [1arosiet
JPYTUX KJIACCOB, KCIIOJIb3YEMbIE JIJISl Peajin3aliin
aCCepPTUBHON MHTEHIINH, MBI TIPEI/IaraeM Ha3BaTh
cumyamueHo ymeepoumenvHoimu (KOCBEHHO accep-
TBHBIMK ) (to declare, to remark, to know, to answer,
totestify, to believe, toillustrate, to swear, to mention,
to agree, to approve, to postulate, to mean, to call, to
understand, define, to explain, to witness, to
comment, to consider, to note u ap. ):

1) Do but look, mamma, how sweet! I declare
(accepmus) they are quite charming; I could look at
them for ever (Jane Austen. «Sense and sensibility »,
http.//promo.net/pg/).

2) I declare (Oexnapamue ) my innocence (inthe
court).

3) I can answer (MOOAIBHO -UHMEHUUOHATLHBLIL
accepmue) for it that Miss Dashwood’s is not», said
Mrs. Jennings, laughing heartily; <for he is one
of the modest, prettiest behaved young men I ever
saw» (Jane Austen. «Sense and sensibility »,
http.//promo.net/pg/).

4) We are not on friendly terms, and it always
gives me pain to meet him, but I have no reason for
avoiding him but what I may proclaim (modanvho-
unmenyuonaniwiil accepmus) before all the world, —
asense of very great ill-usage, and most painful regrets
at his being what he is (Jane Austen. «Pride
and Prejudices, http.//promo.net/pg/).

YuursIBast Bce BbIIIeCKa3aHHOE, MOKHO ITPe/I-
HOJIOKUTD, YTO OIpe/e/IeHUe TIPUHALIEKHOCTH
WJIJIOKYTUBHBIX [JIar0JI0B K KAaKOMY-JIMG0 oTpeie-
JIEHHOMY KJIaCCYy SIBJISIETCST IOCTATOUHO 3aTPY/IHHU-
TEJIbHBIM.

[TpUMEeHUB TEOPUIO TIPOTOTHUIIOB ¥ TEOPHIO
CEMaHTUYECKOTO T10JIs1, & TAKIKE U3YUUB UCCIIE/I0-
Banue E.A. OuIMMOHOBOM O TIPOTOTUITHYECKOM
MO/IXO/IE K KJTaCCH(DUKAITNK MJLTOKY THBHBIX AKTOB,
MBI IIPEJIAraeM BBIAEIUTh TPU OCHOBHBIX HOJ-
KJIaCCa aCCePTUBOB, a UMEHHO:

1) WIJIOKY THBHBIE THIIBI, BXOJSTIINE TOJHKO B
KJIACC ACCEPTUBOB (CIO/[a OTHOCSTCS COGCTBEHHO
IJIaroJIbl yTBEPIKACHNUS ),

2) WIJIOKY TUBHBIE THUIIbI, 00/Ia/IAIOIIIE IBYMSI
VIV HECKOJIbKUMU UJLIOKY TUBHBIMU (DYHKIIUSAMMU,
OJIHA U3 KOTOPBIX IOMUHUPYET B 3aBHCUMOCTH OT
KOHTEKCTa, ¥ COOTBETCTBEHHO OTHOCSIIIIUECS K He-
CKOJIKUM KJ1accaM (CIoia OTHOCATCS CUTYaTHBHO
YTBEPAUTENbHBIE [JIATOJIBI UJIK KOCBEHHO YTBEP-
JUTeJIbHBIE);

3) WILJIOKY TUBHBIE THITBI, 00JIa/Iaf0IIIE aCCep-
TUBHOM MHTEHITHEN TOJIHKO B OTTPEIETEHHOM KOHTEK-

CTe, a BHE €10 He HeCYIIre MO0OHON MHTEHI[OHATb-
HOW Harpy3KH.

[IpunsATO pasnmyaTh MPsSMbIE U HETIPSIMBIE /
KOCBEHHbIe peueBble akThl. HelpsiMbie akTbl UMEIOT
MECTO B pe3yJIsraTe CBOe0OPA3HOI IPArMaTHIeCcKOi
TpaHCHO3UIUH. Tak BOPOCUTEITbHBIE TIPEJIOKEHNST
B CBOE#1 IEPBUYHON (DYHKIIUY CJTY’KAT 3aI1IPOCY UH-
dopmarmm. Ho oHM ske MOTYT BBIpasKaTh KOHCTATA-
1o (Thi eré 31ech?), pochOy (Thi He MOKeITIb T1e-
pesaTh MHE COJIb?) U T.I1.

Cornacio E.A. @uamMoHOBOI, COBOKYTI-
HOCTb IJIAT0JIOB, OTHOCSIIIUXCS K OTIPE/IEIEHHOMY
WJJIOKY THBHOMY THITY, MOKHO TTPEZICTABUTh B BUZIE
apau rieprepu, rjie B iApe paciosioKeHbl T1a-
TOJIBI C OCHOBHBIM 3HAYEHMEM JITAHHOTO MJLTIOKY THB-
HOTO TUTIA, U JIaJiee ¢ 0CIa0IeHneM TAHHOTO 3Ha-
YeHUs1 PacIioJIaraloTCs BCe TIaroJibl IAHHOTO KJIac-
ca [8]. IIpu nmocTpoeHuu CTPYKTYPBI TPOTOTUIIH-
YeCKOTO TTOJIS KJIACCa ACCEPTUBOB MbI ITPUXONUM K
BBIBOZLY, UTO SI/IPOM JIAHHOTO TT0JISI SIBJISIETCS UILIIO-
KYTUBHBIN aKT yTBeP:KIeHN («asserts ), Tak Kak
JIaHHBII aKT OTBEYaeT BceM TPeOOBAHUSIM KJTacca
accepTUBOB, a IMEHHO: (prkcarus (B pa3IuaHOI
CTeTeH ) OTBETCTBEHHOCTH TOBOPSIIIIETO 32 CO00-
IIleHre O HEKOTOPOM TIOJIOKEHUU JieJl, 32 UCTUH-
HOCTb BBIPAKaeMOT0 CY K/ICHUST, HAITPABJIEHHOCTh
B TIPOIILIIOE Y HACTOSIIIIEE.

AccepTUBHY0 MILIOKYTUBHYTO T1€JIb MOSKHO
BBIPA3UTD TAKKE U C TIOMOII[BIO 3asTBJIEHHIA, CO00-
TeHnH, TpeIcKa3aHuii (IoTaaKa) 1 IPeIoIoKe-
Huii [6]. «[oBOpsIIIHil, KOTOPBIiT 3as1BIISIET, CO00-
IIaeT, TIPEICKA3bIBAET MJIU BBIIBUTAET JIOTA/IKY, UTO
P, BbIpaskaeT ¢ pa3imaHbIMU CTETIEHSIMU THTEHCUB-
HoCTH ntosiaranue, uto Py [6:260]. IHTeHCHBHOCTB,
€ KOTOPO Mo/laeTcs MIJIOKY TUBHAS T1€JTb, B KaK-
JIOM OT/IETbHOM CJiy4dae Oy/ieT 3aBUCEeTh OT UHTEH-
CHUBHOCTH, CBSI3aHHOM CO CIIOCOOOM €€ JIOCTHKEHNSI.
Harpumep, THTEHCHBHOCTB CIIOCOOA TOCTIIKEHIS,
COOTBETCTBYIOIIETO YTBEPKIEHUIO, CHJIbHEe NH-
TEHCUBHOCTH, C KOTOPOH JIOCTUTAETCS NIJIOKY THB-
Has 11eJTb TPETIOIOKEHIS MU oTafiku. Vcnob-
3ysl yCJIOBHbBIE 0003HAYEHVIST, IPUHSTBHIE B MJLIOKY-
TUBHOU JIOTHKE, TAHHOE TIOJIO’KEHE MOKHO ITPEJI-
CTaBUTH CJIeLy oM 0OpasoM: degree (3asIBISATH)
> degree (yrBepskaarh) > degree (penckasarp) >
degree (upepnonarats) [6]. B moarBepkenne
BBIIIIECKA3aHHOTO IPUBE/IEM TPUMEPBI ACCEPTUB-
HBIX aKTOB, MPE/ICTABISIONNX COOON OTAIKY
(Tpesickasanue) 1 Ipe/IosioxKeH1e:

1) <To make the time go he would ask me
questions. Once he said, «<Now, Califano, what time
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lepmaHckue a3bikn

isit? I give you three guesses, and if you guess right
once I give you sixpence». So 1 guessed three o’clock.
«That's one. Now then, what time is it ? <Again, three
osclock. «That's two guesses gone, you silly devil
(D.H. Lawrence. <The Lost Girl», http.//promo.net/
8-
2) Probably, under all their tension of money
and money-grubbing and vindictive mountain
morality and rather horrible religion, probably they
[Jeltthe same (D. H. Lawrence. <The Lost Girls, http./
/promo.net/pg/).

B nepBoM yTBepIKIE€HIN TOBOPSIINT BHICKA3bI-
Ba€T JIOTAJIKY O TOM, KOTOPbIH Yac. VIJIOKy THBHY1O
CHJTy 9TOTO PEYEBOTO aKTa BhIPasKaeT nepdopMaTiiB
«guess» — «JI0raJIbIBaThCs1». «J{orabiBarbest» O6Jms-
KO T10 WJIJIOKY I IPYTOMY TIEphOPMATHBY — <ITPE]I-
MOJIaraTh», KOTOPBIN BBIPAKAET WIIJIOKYTHBHYIO
CHJIy BTOPOT'O accepTuBa-Tpeanonoxkenust. V1 1o u
JIPYTOE O3HAYAET <y TBEPIKATH HEKYIO POTIO3HITHIO C
HEBBICOKOI CTETIEHBIO TIPUBEP;KEHHOCTH TOMY, 4TO
ectbuicTHA» [6: 172]. OnHako B OT/IM4Me OT T71aro-
JIa «JIOTJIBIBATHCSI» TIIATOJT <IIPEJIITOJIAraThy mIpe-
JlyCMaTpuBaeT 00si3aTe IbHbIE I0KA3aTeIbCTBA UJTH
cBuzeTeNTbCTBA. [109TOMY BO BTOPOM IIPHIMEPE, OITH-
ChIBast 4YBCTBA, ABTOP TPEIOIOKEHUST IPUBO/IAT
JIOKa3aTeJIbCTBA TOTO, YTO HTU YyBCTBA CXOKH C €TI0
qyBcTBaMU. TaKM 00Pa3oM, TPETIONIOKEHIE, BBIC-
KazaHHOe TOBOPSIIIIAM, OTTPAB/IBIBAETCS], CJIEI0BA-
TEJTbHO, MOJKHO 3aKJTIOYNTD, YTO ACCEPTUB OTBEYAET
YCJIOBUSIM HCKPEHHOCTH M UICTUHHOCTH ¥ CJTOBA OKa-
3BIBAIOTCS <IIPUCIIOCOOJIEHHBIME K MUDY>.

OnHaKo, POAHAIM3MPOBAB ACCEPTUBHBIE PeUe-
BbI€ aKThI U CIIOCOOBI 9KCILTUKAIIUK COOTBETCTBYO-
I1IEro HAMEPEHYist, a TAK/KE M3YUKB CEMAHTHKY [JIaro-
JIOB, OTHOCSTIIIMXCST K IAHHOMY MJIJIOKY THBHOMY THITY,
MbI CYUTAEM 11€JIECO0OPA3HBIM OOBEINHUTD ACCEP-
THBHBIE aKThI, TPECTABJISIONINE COOOW OTAIKY
(TIpenickazaHyie ) v TIPEITONIOKEHIE, TOCKOJTBKY /TaH-
HbIE ACCEPTUBHBIE AKThI OUEHb OJIM3KH 110 MILTOKY-
IVV V1 TIO CTETIEHH JIOCTHKEHVST T16/T1 BHICKA3bIBAHMSI.
A TaxsKe MBI cumrTaeM 11eJ1ec000pa3HbIM BIIEUTD
ellle OJIMH IO/KJIACC aCCEPTUBOB U Ha3BaTh €I0 ac-
cepmusamu-3aseperusimu. CTerneHb THTEHCUBHOCTH
JIAHHOTO Y TBEP:K/ICHUSI Oy/IET MAKCUMAIIBHOM B PSITy
OCTaJIbHBIX BU/IOB aCCEPTHBOB, TAK KAK TOBOPSIIAI
HIMEET [EJTBIO HE IIPOCTO COOOIATH O TIOJIOKEHIH JIETI,
a JIOTIOJIHATEJIBHO YOeIUTh COOECEIHNKA B UCTUHHO-
CTH BbICKasbiBaHust. Kitacc accepTHBOB MOJKHO TIPE/I-
CTaBUTD CJIEYIOIUM 0GPA3OM:

degree (3aBepenue) > degree (3asiBiieHue) >
degree (koncraranus) > degree (1peAnonoKeHe)
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TaxkuMm 06pa3oM, Mbl BbIIEJIIIN 4 TIOKJTACCa
aCCepPTUBOB I10 CTelIeHH MHTEHCUBHOCTH MHTEHIUI
YTBEPIKJICHUSL:

1) accepTuBbI-3aBepeHUs (IAHHBIH MTO/IKJIACC
HeceT 0CO0YI0 OMOIMOHATIbHYTO HATPY3KY YOEIUTh
cobeceTHIKA B KAKOM-TO (haKTe UJIH TIOTIOKEHUT
JIeJ1, B IAHHOM PEYEBOM aKTe IPUCYTCTBYET IIEPCY-
A3WBHBIN KOMIIOHEHT):

Tamnot ajudge of ale, but I can say with a clear
conscience I prefer water (William Thackeray.
«Vanity Fairs, http;//promo.net/pg/).

My manners must have been in fault, but not
intentionally, I assure you (Jane Austen. «Pride and
Prejudices, hitp;//promo.net/ng/);

2) accepTuBBI-3asiBJIEHUS (3TOT IMOJKIACC
GJIM30K C KITACCOM JIEKTapaTHBOB, HO 371€Ch HE ITPO-
HCXOIUT U3MEHEHHE CTATYCA MJIH TOJIOKEHUSI J1e)T ):

Here’s their little pickled salmon, I do declare
(Charles Dickens. «David Copperfields, http://
promo.net/pg/).

The Royal Personage declared with an oaththat
she was perfection, and engaged her again and again
in conversation (William Thackeray. «Vanity Fairs,
http.//promo.net/pg/);

3) accepTUBBI-KOHCTATHUBBI ((PUKCATIHS TTOJTO-
JKEHUS JIeJ1):

Istill assert, that, considering what her behavior
was, my confidence was as natural as your suspicion
(Jane Austen. «Pride and Prejudices, http;//
promo.net/pg/);

4) acCepTUBBI-TIPEIOIOKEHUST:

«I suppose I must», said Miss Sharp calmly, and
much to the wonder of Miss Jemima (William
Thackeray. «Vanity Fairs, http.//promo.net/pg/).

<« suppose you know best», Dobbin said, though
rather dubiously. < You always were a Tory, and your
Jfamily’s one of the oldest in England. But—»(William
Thackeray. «Vanity Fairs, http.//promo.net/pg/).

«Oh! did I ask you to stay the night? I always
used to ask people to stay the night. I believe it was
rather trying for my mothers (D. H. Lawrence.
«The Rainbows, http.//promo.net/pg/).

Takum 06pa3oM, aCCEPTUBHbIE PEYEBBIE AKThI
MOT'YT OBITh PA3/IeJIEHbI HA YETBIPE TTO/IKIIACCA B CO-
OTBETCTBHUH CO CTENEHBIO TIPUCYTCTBUS B HUX MH-
TEHITH yTBepKaeHns. besycsoBHO, KasK bl 171a-
TOJI TIPY COOTBETCTBYIONIEM O(DOPMJIECHUN MOKET
IPUCYTCTBOBATH B KaK/IOM ITOJIKJIACCE, B 3aBUCH-
MOCTHU OT HHTEHIIUOHAIbHO HArPY3KH, KOTOPYIO
OH COJIEPIKUT. Psi/l acCEPTUBHBIX IJ1ar0JI0B MHOTO-
YUCJIEH, U B 3aBUCUMOCTH OT CUTYAIUU OOIIEHNS 1
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CBOIL COHI/IEUIbHOﬁ po/m B 3TON CUTyallulll HOCUTEJIb BbICKa3bIBaHWA ITPU IIOMOIITN Z[O6aBO‘-IHbIX KOMIIO-
S3bIKa BbI6I/IpaeT TJIaroJjic COOTBGTCTByIOIHeI;,I CTe- HeHTOoB. cnonb3oBanue Hep(bOpMaTI/IBHOI‘O TJ1a-
TI€HbIO MHTEHCUBHOCTU YTBEPIKIEHUA, IIPU HeoOXo- TOJ1a ABJIAETCA OCHOBHBIM CPEACTBOM BbIPaKEHUA

JMOCTH yCUJINBAsl SMOLIUOHAIBHOE BO3JIEICTBUE  aCCEPTUBHOIO PEYEBOr0 HaMepeHUsl.
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Suleimanova Yu.M.

Performative verb as a mean of explication of asservative intention

In this article the author considers asservative speech acts on the example of works of English and American
writes, regards means of expression of speech intention with help of performative verb. Also she gives the
classification of asservative speech acts at the degree of intensity of assertion intention.

Key words: performative verb, verbs of assertion, situational-affirmative verbs, assertions-assurances,
assertions-statements, assertions-constatives, assertions-suggestions.
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